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ABSTRACT 

This article discusses the implications of the 
present trend towards bilingual education in the United States. 
Special attention is paid to the Commonwealth of Massachusetts^ whicn 
has established bilingual programs in all of its public schools. 
Included among the possible effects of the new law are the following 
points of interest: (1) Students will receive instruction in their 
mother tongue for all required subjects; during the same period they 
will receive instruction in English as a second language; (2) 
Students born in the United States may also enroll in bilingual 
programs if English is not the language spoken at home; (3) Students 
who speak little or no English will be automatically enrolled in the 
bilingual program; (4) Students should undergo a comprehensive 
examination in English each year; (5) Bilingual students should be 
placed in grades according to their age; and (6) Bilingual programs 
should be conducted— space permitting — in a regular^ district school 
building • (SK) 
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In quasi tutta 1* America si sta parlando di bilinguisao. Nello 
stato del Massa^setts* il govemo ha giA emesso una nuova legge che 
stabllisce progranmi bilingui in tutte le scuole publiche; e si spera 
che molti altri stati seguano l^es^io del Ccnmonwealth. 

£ necessariOt percid, che gli insegnanti d*italiano restino al 
corrente* quanto piu possibile, di oio che sta succedexKlo perchd si possa 
meglio cogliere gli aspetti positivi di questo nuovo iiKlirisso e usare 
a profitto degli studenti d'italiano quanto viene pemesso e stahilito 
dalle varie leggi e regolamenti sul bilinguisno. 

ftrina di contlnuare, per6« sara meglio awertire che se gli ins(^- 
gnanti d'italiano agiscono come si e fat to nel passato per quello che 
riguarda lo studio della lingua e letteratura itallana* noi stessi— > 
e piu ancora gli studenti che hanno bisogno di queste discipline-*^ 8ubi« 
remo, noi» gli effetti di una nuova deplorevole inadempienza* Cioe, in un 
paese dove si trovano circa venti milioni di persone che direttamente o in- 
direttamente hanno bisogno della lingua italiana perch^ questi sono di ori» 
gine italiana» in un paese il cui sistema di educazione deve servire alle 
necessita del cittadino che ha una voce attiva e deteminante nel processo 
educative dei propri figli* e dove tutto il sistema centrale di educazione 
i finanziato coi proventi del fisco imposto sui beni inmobillari (e noi sap- 
p5jno bene quanto important e sia la casa e la propriety per l*italiano)f 
oggi, noi insegnanti dell'ital'J.ano possiamo solo offrire queste cifre che 
dovrebbero pixi che mortificare 11 nostro orgogliot iscrizioni nel francese 
359f313; nel tedesco 202,569; nello spagnolo 380t150; e nell'italiano y^.2t^. 
(Sono le ultlme cifre riportat^ nella Newsletter del mese di ottobre 1971 
della nostra associazione di insegnanti d^itallano)* 

Questi risultati assumono magglore valore se si considera che nello 
stato del Massachusetts dove e stata promulgata la prima legge che tratta 
11 bilinguismo si ha anche la prima legge che tratta lo studio delle 
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llngue stranlere nelle scuole publlche. E, qui* sarebbe bene aggixmgere 

che furono 1 nembrl dell^Qrdlne Figll Italia a fare Introdurre la legge 

che dice quanto segues 

Numero 13 A* Llceo« naterle richleste; la lingua Itallana 

Ixi ogni scuola publlca avente non meno dl centoclnquanta 
studentl, la lingua Itallana sara Insegnata su rlchlesta scrltta 
del genltorl dl non neno dl qulndld studentl con una iscrlslone 
di non meno dl ventl cinque studentl quallflcatl in questa materia , 
purchd la rlchlesta venga fatta e le Iscrlzlonl conpletate prima 
del prlmo agosto del susseguente anno scolastlco* 

In base ai sopracltatl rlsultatl, e In base a leggl che proteggono 

e stinolano lo studio della lingua e letteratura Itallana* blsogna condu- 

dere che negU Statl Unit! d' America* le cui terre sono state aperte a 

gentl dl ttttto U mondo dalle coragglose Impress dl moltl ltallanl« In 

una natlone la cui dlchiaraslone d ' Indlpendenza vanta U nome dl un Itallano 

fra altrl dl origlne Inglese* In una naslone la cui costltuslone e "Bill 

of Rights* sono Informatl alia cultura itallana plu dl quanto si possa 

Immaginaret in una naslone in cui e0a.le lore opere gll Itallanl hanno 

enomemente contribuito alia unificasione dl un terrltorlo che flno a soa- 

santa axuii fa era solo uno spaslo sterminato e senza comunlcazloni-- nol» 

insegnantl d' itallano anzlanl e giovani* abbiamo lasclato e lasdamo che 

i nostri figll vengano identlficatl piti con I'elemento crlminale che con 

quegll elenentl che sono I'esaltazlone dl quella cultura Itallana che senza 

dubbio e alia base di tante noblli acquisizioni umane« ccmie ^ universalmente 

riconosciuto* 

Quail dovrebbero essere 1 nostri timorlT Che nol SmJcemo sfruttatl 
come mezzo ad attuare i programml degll altrl; che se le cose stanno male 
oggif saranno peggio domani; e cho se si continuera a questo passo anche 
per gll Italian! d< America e per gli americani di origlne itallana si dirk 
che tutte le lingua fuor dell* itallano saranno le piii utili. Si deve temere 
che mentre oggi ci sono circa trenta mila giovani che studiano I'ltalianoj 



dosnanlt con lUwento del bilinguismo ce ne saranno aolto di meno. E 
veraiientet c*^ da temere che le llngue e le cultxire contlnueranno ad 
essere studiate piu per una forma di vanita culturale che per lo svi- 
luppo intellettuale e uaianistico dello studente. Infine, il piu grande 
timore h che mentre il sistema educative americano-.. inteso essensialnente 
ad offrlre qualche ccea adatta a tutti gli alunni secondo le lore capaciti 
ed in uno spirito draocratico-. nel prossiao lUturo diverra un sistena che 
esclude dal proposito principiale tucti colore cne pur avendo diritto a ri- 
cevere una esperienra educativa completat questi possono essere rlmossi 
dal centro di istruaione integrale e confinati in localiU secondarie o 
addirittura trasportati in centri frequentati esclusivaaente da stranieri* 

VediaMO un po quali sono i possiblli effetti della nuova legge gia 
pronulgata dal govemo del Massachusetts: 

1 . In qualsiasi luogo avente \m sistema scolastico regolato 
da una Conmissione Scola»tica (School Ckwmittee), se ci sono venti 
o piu student! di una lingua particoLare come lo spagnolo o I'ita- 
lianot la Conmissione deve atttxare un programna bilingue per tre 
anni. Gli studenti riceveranno I'Lnsegnanento nella lore lingua 
materna per tutte le materie obligatorie; nello stesso periodo 
scolastico verri loro Impartito l»insegnattento della lingua inglese 
cosi cMe oggi gli americani imparano una lingua straniera. 

2. Anche gli studenti nati in imerica possono essere iscritti 
a programmi WJLingui se nella loro casa non si parla I'inglese. 

3. igli studenti deve essere Impartito l^insegnamento nella 
loro lingua materna specialmente nei corsi richiesti dalla legge 
federalot o statale, o di qualsiasi altro regolamento scolastico 
locale. 

Ogni studente che parla poco o niente inglese viene auto. 
maticamente isoritto nel programa bilingue. I genitori, perd, 
dope dieci giomi» hanno 11 diritto di fare continuare o di es. 
cludere i lore figlioll dal programma. Se i genitori desiderano 
l*esolusione» devono fare domanda per iscritto. 

5« lb esame comprensivo d* inglese deve essere ammlnistrato 
ogni anno. 



6« Nessuno studente pu6 essere escluso da un progranma 
blllngue prlna dl tre annl senta il peraesso del genltori* 

?• Programml billngui devono essere Istltuiti nello stesso 
•dlfido della scuola del dlstretto* Ma, se questo non e possl-> 
bile per nancansa dl spa&lo~ si sa che nelle scuole non c*i& mal 
abbastanza apaslo— > gll scolarl possono ossere raggnippatl e tra- 
sferltl In im^altra sona della dttit con tuttl coloro che non 
parlano I'lnglesa* 

8. Oil atudentl blllngtd devono essere classlflcatl a se« 
condo la lore eik cronologlca* 

Ora, blsogna anallssare questl otto puntl per vedere come si pre. 
senta la legge per quelle che rlguarda sla lo studente che I'lnsegnante 
d<ltallano« 

In prino luogo, si sa che non e difficile trovare ventl studentl 

dl lingua Itallana nel magglorl centrl urbanl. Ha ^ difficile trovare 

I 

ventl studentl dl lingua Itallana In una sola scuola eJdl una stessa etit* 
Guardando e rlcercando nelle varle scuole deUo stesso dlstretto, forse 
si rlusclra a trovarne ventl che possano essere raggruppatl Insleme* 
QaestOt Indubblaaente, slgniflca trasportare gll studentl da una scuola 
all'altra; su questo punto non si sa quanto sla utile U trasferimento 
dl studentl da un distretto aU'altro, n^ flno a quale punto 1 genitorl 
dl orlgine Itallana consentlrebbero ad una cosa sinlle, anche perch^ 
noltl genitorl tengono alia anerlcanizsasione del loro flgll plu dl quanto 
si creda« Pol, aamettendo che In un distretto si rlesca a trovare ventl 
ragasftl dl lingua Itallana na che cinque dl loro abblano sette annl dl 
eta, cinque ne abblano dledt cinque ne abblano tredici, e cinque ab. 
blano quindlci— cone si pah offrlre un progranma che non costi molto dl 
plu del progranni regolarl? Pd, cone si possono mantenere simill pro. 
granni bj^fii^gui quando si sa che gll inmigrantl nel prini tenpl sono fa. 
cill a spostarsi da un luogo all'altro affinche non trovlno una slstena. 
ftione pemanente« Cone si vede, le posslbilitil dl ottrire programl 



bUlngui in Itallano presentano dlfflcolta quasi insormontabili. Ma la 
stassa situaeione esiste per gli altri gruppi etnici. 

Progranni bilingui in italiano potrebbero attuarsi anmettendo 
alio stesso programa gli scolari nati in iinerica. A^^e in tal caso, 
non si aa fino a che punto 1 genitori siano propensi a mandare i loro 
banbini ad un classe dove tutti i cogncmi teminano in "o" e in "i**, 
e dove i raga^ei verrebbero identificati come '^guinies'* e ^'whaps", 
oppure come ''the irtiap class o "the giiiney class". 

Una grande contradisione esiste nel terso punto dove e detto che 
le materie obLigatorie devono essere insegnate nella lingua matema dello 
studente. Pddagogicanente qui ci sono delle vere mancanze. Ma ci^ che 
rende questa parte contradittoria e che gli stessi regolamenti stabili. 
scono che agli studenti venga insegxiata la ginnastica insime con gli 
studenti nati in Anerica. In un altro luogo, per&, gli stessi regola* 
nenti lo escludono perohe la ginnastica, essendo una materia obligatoriat 
dovrebbe essere insegnata nella lingua naterna dello students. 

Nunero ki Qgxii scolaro subito dopo la sua iscrisione in una scuola 
pu^ essere automaticamente trasferito ad un'altra scuola^ e solo dopo 
dieci giomi— cioi, dopo il fatto compiuto~ i genitori possono reclauare* 

Nomerco 5x Per quelle che riguarda I'esamst questo servirebbe solo a 
detezninare il livallo di conoscensa dell^inglese da parte dello studente. 
Ma bisogna notare ohe ci sono pochissimi esani utili a questo scope. 

Numero 6: Hantre qualsiasi studente anericano ha il diritto di canbiare 
corsl e programi anche senza il pemesso dei genitori— difatti. molti stu- 
denti cambiano corsi e prograwid anohe durante il semesire— gli studenti 
iscritti nei prograami bilingui sono costretti a frequentare i corsi per 
non aeno di tire anni* Psrd possono uscire dal progranma superando gli esani 



dl Inglese* o per espresso deslderlo del genltorl« 

Nuaero 7: BLsogna pol conslderare quella parte del regolamentl che 
conferlscono all^educatore la possibility dl segregare le scuole seguendo 
1 slst€Dii degli Stati del Sud dove d erano scuole separata per 1 Bianchi 
e per 1 Nerl« Qra« gll scolari che non parlano I'lnglose possono essere 
aandatl ad una cosi detta scuola spedale per ben tre anni dove tuttl gli 
alllevi sono stranieri. Se la cltti non dispone di \m edlfido dove man- 
dare questl student!* essi possono essere raggruppatl in un settpre a parte 
dl una data scuola per ricevere I'lnsegnanento. Tutto questo awiene mentre 
1 sostenltorl del billnguismo desiderano una magglore integrazlone. Ma, alio 
stesso tenpo eslste una legge che frusta tale deslderlo in quanto essa rende 
possibile la segregasione. 

ultimo conmento riguarda la dlversa eti degli alllevi. Ma, gla 
abbiamo vlsto che, almeno per quelle che riguarda la lingua Itallana, d 
sar^ poco da fare appunto peroh^ manca un vasto concentramento dl questl 
immigrantl. 

In una recente conferenza, si h voluto dlmostrare che attraverso 11 
bilinPTUismc si evlterJL in maniera molto senslblle la piaga del "drop-outs" 
dalle sciiole publiche* In plu, si eviterk quella che viene chiamata "re. 
tardation". L'espezlensa e le dfre sembrano dimostrare che la maggio- 
rai.za di "drop^-outs" e di "retarded" sla costltulta da americanl. Questo 
si e costatato alle scuole secondarle e anche al llvello universltarlo. 
Difattl, ffloltl studenti dl origlne straniera, una vdta iscrittisi nelle 
varie scude, hanno avuto notevdi successl nei lore studi. Ma, delle 
tante raglod che si possono offrire per splegare 11 fenoneno del "drop- 
outs", quella pi^ owia-- anche se la neno dtata.- e che forse l^alunno 
sempllcemente non e tagliato alia vita a'badenlca appunto perche do che 
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gll ^ offerto non e «datto alle cue capacitik perchi^ troppo avansato 

0 per lo meno molto eoflstlcato^ come spesso sono 1 slsteml scolastld 
amerlcanl* 

Qra, si sperajChe con questa critical non si abbla data I'ldea che 11 
sottoscrltto sla contro 11 bUlngulsmo. 

lo 8ono Tino del sostenltorl del blllngulsmo, pratlcanddo a casai 

1 tre mlel banblnl parlano l*ltallano e hanno una carta conoecensa della 
cultura Itallana per lo meno quanto e poeelbUe alia lore eta; alio stesso 
tenpOt pare che facdano dlscretamente bene anche a scuola* 

U bUlngulamOt perdo, non el deve eolamente proporre per 1 raga^sl 
appena arrivatl In imerlca. ma anche per 1 ragassl natl qui; perche* tutto 
sommato, U blllngulsmo serve anche a colore natl In America. 

Gll Ineegnantl di Italiano devono proporel dl Ineerlre nel programml 
ecolaetld lo studio dl llngue stranlere comindando dalla prlna elementare 
e flno alia dodlcesima dasse. La scelta della lingua da studlare, pero* 
deve corrlspondere alia e8tra2lone etnlca dellialllevo. Nella dtta dl 
Walthamt cone In tante altre siwlll localltlt dove si trovano moltl Itallanl, 
la lingua Itallana dovrebbe essere la lingua prlndpale da studlare. In 
queste classl si potrebbero mettere Insleme 1 nuovl arrivatl con quelll 
che deslderano Inparare la stessa lingua. In questo mode si avrebbe una 
plu completa Integra&lone e si elimlnerebbe quella polarissaslone spregla*- 
tlva ras&lale che ha create e contlnua a creare tantl assurdl problml 
etnlcl nella sodeta anerlcana. 

Senpre a WalthaBt P^r eswplOt per la prima volta si e Introdotto, 
con relative suocessot un progranma billngue anche per 1 genltoxl 1 quail 
ognl mattlna dalle 9:30 alle 11:00 vanno a scuola per imparare l^lnglese 
da maestri billngul. L'lnsegnamenwO vlene fatto secondo le rlchleste del 
genltori. H metodo prlndpale implegato con un certo successo si chiiaa 
•Picture Generating Response Method". 
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Non h un segreto che tutta l'enf*si del biiinguismo ^ staU data al 
lato acadanlco, mentr© nel canpo della "v -ational education" (educaslone 
tecnico-industrlale) nel quale ovviaaent< c'e piu necessita di biiin- 
guismo— eppure qui, U bilinguisno non * effatto praticato. In questo 
campo le capacita dello studente possono essere maggionaente sfruttate in 
quanto il messo linguistico si presenta nella sua foma piti senplice poiche 
la teminologia scientifica ^ di per se stessa piu senplice. Ptor di piu, 
lo studente pui facilmente iaparare I'inglese e un'altra lingua perche c*h 
naggiore siadlariti ortografica dei temini adoperati nelle due lingue per 
indicare la medesina cosa. Inoltre, lo studente viene iimnerso in un mondo 
di cose concrete, non di difficili e ambigue astrazioni. L'insegnamento, 
percii, diventa piii samplice, e le leaioni piii proficue anche perch^ lo 
studente deve adoperare le sue facolta sonsorie unitamente alia percezione 
intellettiva che gli faoiliti I'acqviisiaione tecnica e la possibiliti di 
nuove scoperte. (^esto pnh essere meglio compreso tenendo presente il 
metodo Montessori. Ansi, l'insegnamento bilingue al livello liceale, non 
puo essere meglio Impartito se non adottando il metodo Montessori. 

Nel oampo di "vocational education" dunque, si potri fare molto, 
specialmente per gli student^, italiani e per quelli di oripine italiana, 
perche gli italiani sono capacisslmi nell'lmpiego delle lore mani. Pro- 
grammi bilingui in italiano nel campo tecnico-industriale (e anche ar- 
tistico) sono suscettibili di produrre abbondanti risultati pratici, 
Sarebbe, percio, da suggerire agli inseg^nti d« italiano come anche a 
cittadini interessati di indagare le possibilita e di fare introdurre 
dalle amministraeioni scolastiche programmi bilingui in italiano. Tali 
programmi devono ottenere questi risultati: la conoscenza piu o meno ampia 
di due lingue e di due culture ma senpre tale da penaettere alio studente 
di spiegare la sua "arte" in inglese e nella lingua matema. 
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P^r quelle che rlguarda U bUlnguisno accademico. si suggerlsca 
11 seguanta programa: Introdufilone dallo studio dl lingua atraniara 
nella prlaa alamantara a protarla par ban dodici axmi« Quaato si pnh 
fara agavQlmanta ad a costo minora di quallo consantito dal programa 
billngua proposto dalla nuova lagge dal Hassachusatts. 

£ proprio qui cha noi insagnanti d'italiano dobbiaao agira anargi* 
camanta in favore dallo stidio dall'italiano; sa no sarano aaaipra al 
punto in cui siamo rimasti anni fa, quando fu daciso di introdurra lo 
studio dalla lingua atraniara nalla alamantari a I'unioa lingua prasa 
in consldarasiona a studiata fa 11 Arancasa. Sa vogliano rinanara in*, 
dlatro a laseiara 11 oanpo libera agli altrl a faroi dire da qualli cha 
ancha a noi conviena lo studio di qxialsiasi altra lingua fuor oha l<ltallanOt 
basta fara o agire oona hanno agito 1 nostri coUaghl insegnanti dall<ita~ 
llano nagll anni passati, oppura cone stlamo agendo tutt'ora. 

II bilinguisaot con tutti gli aspetti nagativl che attualmante sentara 
averet of£re tuttavla tanti aspetti positivi. Se agiamo tempest ivanente, 
11 biUnguiano pu6 servlre anoha al venti e piii milioni di amaricanl di 
orlgina itallana. Sa inveoe contlnueremo ad assere Inarti e troppo con- 
disoentit resteramo sempre su questa base: 360 nila atudenti di francesst 
200 mlla dl tedesco, 390 mila di apagnolo. a 3<f mila di itallano. 
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